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  ครูประจําชัน้ปที่เรียน 

 避難訓練（地震想定）時の児童（生徒）引渡し訓練について 

การฝกอบรมการหล้ีภัย สถานการณแผนดนิไหว  

เด็กและเยาวชนเร่ีองฝกอบรมและสงคนื 
 日頃から本校の教育活動に対し、ご協力いただきありがとうございます。 

     ทกุคร้ังที่ไหความรวมมือมาตลอด/ทางโรงเรียนขอบคุณเปนอยางสูง 
 さて、本校では、「防災の日」に合わせまして、児童（生徒）引渡し訓練を下記の要領で実施し 

       

โรงเรียนรวบรวมนักเรียนสงไหหลังจากฝกอบรม/ดังนัน้กรุณากรอกขอความข

างลางนี้ 
たく、ご理解とご協力をお願いいたします。 

記 อ่ืนฯ 

１．日 時   平成 年      月      日       

          วัน    เวลา                    ป          เดอีน    วัน 
午前       時  分     

         ชวงเชาเวลานาท ี
＊雨天中止（中止の場合は、午前 時ごろに連絡網にて連絡します。） 

                                         

ฝนตก กรณีฝนตกชวงเชาตองยกเลิกจะตดิตอไปใหทราบถึงความจําเปน 
２．場 所    本校 校庭  

            สถานที่    หนาสหนามโรงเรียน 
３．実施方法    

           พิธกีาร 
   ○午前 時 分ごろ、引渡しをクラスごとに開始します。 

                         ชวงเชา  เวลา   นาท ี  เร่ิมตนฝกชุดการโยกยาย 
   ○学校へは、徒歩で通学路を通っておいで下さい． 

                       จากโรงเรียน/กรุณาเดนิเปนประจําไหเปนปกต ิ
   ○学童保育にお子さんを預けておられる保護者の方にも、ご協力をお願いします。 



                        

นักเรียนประถมการฝากไหดูแลเด็ก/รบกวนผูปกครองไหความรวมมือดวย  
 

 

 

 

 

 

 

 

               4        その他 

     รายละเอียดอ่ืน 
   ○今回の引渡し訓練はクラス単位で行います。お子さんを引き取りにこられ保護者の方 

  

คร้ังนี้การฝกอบรมและสงคนื/เดก็เคยไปกบัหนวยงานม้ัย/ผุปกครองกรุ

ณาไปรับเด็กดวย ถาคนอ่ืนไปรับแทน 
（あるいは代理の方）は、お子さんのクラスの集合場所をご確認下さい。 

              กรุณาเชค็สถานทีฯ่กลุมเด็กไปดวย 

○ 当日、引き取り場所等が分からない場合は、校庭の朝礼台前においで下さい。担当の

者 が ご 案 内 い た し ま す ．       

ตอนไปรับเดก็/ถาหากไมเจอไปพบชุดหนวยงานประกาศเรียกไห 
○ 当 日 は お 子 さ ん に 防 災 頭 巾 を 持 た せ る よ う お 願 い い た し ま す 。

ในวันนั้นรบกวนไหเดก็นํา โบไชสึคิง    มาดวย 


